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Három „zsákra" volt az orosz haderő- 
uek szüksége, hogy a tömösi szorostól 
efjusson az uzsoki szorosig. Ekkora tekin- 
télyes területet el tudott foglalni anélkül, 
hogy ugynevezett „nagy csatába"" bo- 

csájtkozott volna. Voltak ütközetek, saj- 

nálatos halálesetek és sebesültek, de vol- 

taképpen - nagyon magasról és messzi- 
ről nézve - ez az Erdélyen át való hábo- 
ru nem volt olyan borzalmasan véres, mint 

Sztalingrad, vagy a hajdani Verdun, vagy 
a mostani nagy varsói csata. 
A „zsák" tehát nemcsak nagyszerü hadi- 

taktika, hanem igen jelentős embervérta- 
karékosság is. 
Ez a hurkolási, zsákolási taktika ennek 

a mostani háborunak sajátja. A németek 
kezdték és alkalmazták a lengyel hábo- 

ruban, Belgium és Hollandia lerohanása 
alkalmával, sőt még a Páris elleni csa- 
táig is. 19041-ben az oroszok elleni nagy 
offenzivájukban is, junius 22-től október 
81-ig, a németek nem egyszer komolyan 

„zsákoltak" és ezzel a harci módszerük- 

kel jutottak el alig négy hónap leforgása 
alatt a lengyel határtól az IImen-tó - 
VWjasma - Poltava - Máriapol vonalig. 
A zsákolásnak azonban az a hibája, hogy 
csak az a küzdő fél alkalmazhatja, amely 
előnyben és fölényben van. Maholnap két 

essztendős visszavonulásuk során a néme- 

tek egyetlen alkalommal sem tudtak ,zsá- 

kolni", ami annak bizonysága, hogy meg- 

szünt a fölényük.. 
Miiben áll a zsákolás tudománya? Vagy 

talán helyesebben mondjuk igy: a zsáko- 

lás müűvészete. Abban, hogy a hadviselő 

fél nem támad arcvonalszerü-en, hanem 

éket ver és az éket ugy forditja, forgatja, 

csavarintja, ahogyan a hadi- és a földrajzi 

helyzet megengedi. Ezt a magasabb stra- 

tégiai „tolvajnyelvet"? hosszu ideig nem 

értettük. Ma már értjük, mert a saját bő- 
rünkön tapasztaltuk ki. A szemünk előtt 
játszódott le, hogy miképpen zsákolták 
körül az oroszok Erdélyt, most pedig, 
nhogy miképpen zsákolják a ruszinszkói 
területeket. 
Az első zsák a testünket érintette, Pre- 

deálnál jöttek be az oroszok a Kárpátok 
mögé és csak tessék-lássék erőket vetettek 
a Székelyföld irányába. A főerejük Nagy- 
szeben-Gyulafehérváron át részben Arad, 

fészben Marosvásárhely ellen irányult és 

Aradon tul bekanyarodott Nagyvárad felé. 

E pillanatban már két zsákba szorult az 
ellentálló haderő. 
Az élső zsák fogta a Balázsfalva -Ma- 

rosvásárhely-i zsákszájat és a németeknek 
ki kellett üriteniök az egész Székelyföl- 

det. A második zsák szája pedig a Király- 

nágó felé került és a német-magyar erők- 

nek fel kellett adniok a Brad-Torda kö- 

zötti hegyvidéket, a Mezőség és a Király- 

hágó közötti egyébként vivhatatlannak 

látszott területett 
A zsák"-nak tehát sikerei voltak és 

éppen a mi különleges esetünkben még 

nagy előnye is volt: az oroszoknak 

nem kellett megvivniok a Kárpátok szo- 

A polgári stratéga, a kávéházi Konrád, 
hosszu hónapokon át azzal áltatta magát, 

hogy az orosz előrenyomulás megtorpan 

majd a Kárpátok hágóinál. Valóban nem 

fett volna könnyü feladat ezt a rengeteg 

sol szorost és hágót megvivni. Ha Bras- 

góból kiindulva végigszaladunk a térké- 
pen éjszaki irányban, ott a tömösi, bodzai, 

ojtozi, gyimesi, tölgyesi, borgói, radnai, 

DBorsai, jablonci, vereczkei, uzsoki hágó 

és a duklai szoros. Tizenkét szoros! 
Oriá- 

ai erőteszitésre lett volna szükség ahhoz, 

Hogy ezt a sok szorost az orosz erő egyen- 

ként hatalmába keritse. 

zzel szemben mi történt? 

Megkapta a tömösi hágót Románia 
fegyverszüneti kérése eredményeként és 
bevette most legujabban az uzsoki szo- 
rost és igy szinte alföldi uton jutott a 
Kárpátok mögé. Csapnál találkozott a két 
orosz sereg, az, amely Dél-Erdélyből tört 
a cseh határ irányába és az, amely a podó- 
lai fennsikon át a Keleti-Beszkidekre tá- 
maszkodva nyomul Krakkó irányába. Most 
már csak a magyar alföldön és a lengyel 
fensikon kell zsákolniok, hogy komolyabb 
természeti akadályok nélkül jussanak el 
délen Bécsbe és északabbra Breslauba, 
Berlin kapujába. 

Azt, hogy a magyar Alföldön hogyan 
domborodik majd kia zsák hasa, még nem 
lehet megállapitani, de abból a tényből, 
hogy a Szolnok alatt álló orosz erők nem 
tesznek nagyobb erőfeszitéseket Budapest 
elfoglalására, hanem komolyabb erőkkel 
már átlépték a Szávát és a Dunántul felé 
irányultan igyekeznek, azt a következte- 
tést kell levonni, hogy a magyar főváros is 

Ára: 10 lei 

dekei ellen való harcnak minden kilátás- 

é 

zsákba kerül, hogy a magyar-német had- 
ertőknek a Csallóközt és a Kis-Alföldet is 
előbb-utóbb ki kell üriteniök. 
A zsáknak - mondottuk az előbb - 

az a nagy előnye is van, hogy kevesebb 
embervérrel lehet megoldani ennek a há- 
borunak célkitüzéseit. És mi, erdélyi ma- 
gyarok, ennek a zsák-taktikának az adott 
pillanatban különlegesen örülüönk. Vér- 

testvéreink nem tudják ezt a mindig okta- 
lan volt és most már teljesen reménytelen 
háborut feladni. mert a Himmler-huszárok 
Pesten vannnak és a halálba parancsolják 
mindazokat a jó magyarokat, akik régóta 

látiák ennek az esztelen és legjózanabb ér- 

"talanságát. Talán a „zsák" jóvoltából 
megkimélődik a magyar vér, talán ez át- 

karolási mozdulat sikere esetén nem lesz 
Budapestből sem Brest, sem Aachen, sem 
Varsó. És mivel ez a háboru ma már - 
legalább is a balkáni és dunamedencei 
részeken - nem csaták és ütközetek, ro- 

Kalinyin, a Szovietszövetség elnöke: 

péntek, 1944 november 2 

hamok és kéziharcok véres és borzalmas 

egymásutánja, hanem a legyőzhetetlen fö- 

lénynek stratégiai tudománya, minden fe- 

ményünk meg lehet arra, hogy Magyar- 

ország szenvedése rövidesen véget ér. Kö- 

zépen, a kelet-porosz részeken egyrészt, 

másrészt a rajnamenti területen még el- 

szánt és komoly a viadal és ennek folytán 

vérfolyam zubog, de itt délen csendesül 

a vihar és előreláthatólag rövidesen meg- 

szünik a Duna-medence jobb sorsra érde- 

mes népeinek szenvedése. 
Mert valljuk csak be: elég volt. Elég 

volt nemcsak a háboruból, hanem abból 
az acsarkodó és fenekedő politikából is, 
amely világuralmi érdekek szolgálatában 
Napoleon óta egymásra uszitja a testün- 
kön a népeket. A Szovjetunió kirgizei bé- 
kében megélnek a szamojédokkal és a tur- 
kesztániaknak sincs semmi bajuk az osztjá- 
kokkal. Csak mi csináljuk századok óta ezt 
a késhegyre menő „csakazértis"? politi- 
kát, ezt az esztelenül visszatérő vissza- 
ütést, amely abba a szomoru sorsba jutta- 
tott bennünket, amelyben vagyunk. Hisz- 
szük, hogy e harmadik zsák után elkövet- 
kező negyedik most már pontot tesz ennek 
az oktalan és véres gyülölet-fejezetnek vé- 

gére. 

szovjet- és amerikai 
csapatok nemsokára 

(Moszkva, 2.) Kalinyin, a Szovjetszövet- 
ség elnöke, szerdán nyilatkozatot adott s 
kijelentette, hogy a szovjetcsapatok és az 
aeie csapatok nemsokára német föl- 
dön táfálkoznak. 
Kalinyin ugyanakkor beszámolt a német 
haderő borzaimas arányu veszteségeiről. 
A keleti arcvonalon 1943 december 24-ike 
és 1944 szeptember 3-ika között a németek 
föbb mint egymillió embert vesztettek. 
Ebből az első ukrajnai fronton december 
24-ike és január 13-ika között 100.000 

embert, mig a Krimben 50.000 halottat és 

101.000 foglyot vesztettek. Az első szov- 

jetoffenziva a nyár folyamán 381.000 ha- 

lottba és 158.000 fogolyba került a né- 

Kormánybiztoss 
felügyeletet 
magyar vállalatok felett 

(Bucuresti, 2) A nemzetgazdasági mi- [hassák, ! " 

nisztériumban tanulmányozás alá vették a mellett kormánybiztosságot állitanak fel, 

volt német és magyar vállalatok kérdését. 

Hogy e vállalatokat egységesen irányit- vállalatokat. 

Franciaországban 
alegnagyobb szigorral 

büntetik a németbarát 

árulókat 
(Párizs, 2) A franciaországi hatóságok szék csakis ezekkel az ügyekkel foglalko- 

a legnagyobb eréllyel folytatják a háborus 

bünösök üldözését. A üsztogatási folya- 

mat azonna! megkezdődött, mihelyt a szö- 

vetséges csapatok és a szabad francia had- 

erők felszabaditottak valamely várost vagy 

területe 
A 

- 

ág gyakorol 

rancia fővárosban különleges törvény 

meteknek. A hatodik német hadsereg ösz- 
szeomlása augusztus 20-ika és szeptem- 
ber 3-ika között 256.000 német halottat 
és foglyot jelentett. 
A németek eközben több mint 3800 

harcikocsit vesztettek el. 
(London, 2) A magyar arcvonalról ér- 

kező jelentésekből kitünik, hogy a szovjet- 
erők és a román csapatok 301) km széles 
fronton teljes erővel folytatják a táma- 
dást Budapest irányában. 
Az utóbbi 24 órában az előrenyomuló 

haderők 100 km szélességben törték át a 
némgt-magyar arcvonalat és több mint 
200 helységet foglaltak el. Budapesttől 
északkeletre a szovjeterők nem egészen 

nmnémet földön találkoznak 
1 kilóméterre állanak a magyar főváros- 
tól. 

(Moszkva, 2.) Az utóbbi napok harcai- 
ról szóló szovjetjelentés megemliti, hogy 

Nyiregyháza városáért véres harcok foly- 
tak. Nyiregyháza többször került egyik 

kézről a másikra, mig a szovjethaderők 
véglegesen birtokukba vették. 

A Duna és Tisza között ujabban több 
mint 200 helység esett el, köztük 12 na- 
gyobb vasuti csomópont. A szovjetcsa- 
Datok kiverték a német-magyar csapatokat 
Hajdudorog és Hajdunánás helységekből 
i. 

a volt német és 

a nemzetgazdasági minisztérium 

s ennek felügyelete alá helyezik ezeket a 
. 

zik,. A törvényszék tagjai: öt hivatásos bi- 

ró és 25 képviselő és szenátor. Ezen tör- 

vényszék elé kerülnek a német megszállás 

alatt miniszterséget s más magasabb hi- 

vatalokat vállaló egyének 

A szövetséges áliamok sajtója elisme- 

mszsses 

intézkedésekről. 
De Lebour grófot például halálra itél- 

ték, mert segitett a francia gárdák meg- 
szervezésében, amelyeket a németbarát 
kormány a francia szabadharcosok ellen 
használt fel. A Matin 75 éves főszerkesz- 
tőjét 20 évi börtönre itélték. 
A News Chronicle megállapitja, hogy 

Franciaországban az összes németbaráto- 
kat minden kimélet nélkül a legszigorub- 
ban felelősségre vonják és méltó bün- 
tetésben részesitik. 
............. 

Kisállam-szövetséget 
javasol egy ansol püspök 

ma beszédet mondott, 
tartós béke lehetőségének kérdését bon- 

colgatta. Ennek érdekében - mondja az 

angol püspök - meg kell alakitani 
európai kisállamok szövetségét kö 

vámhatárral és pénzegységgel, közpon 
kormány irányitása mellett. Ebben az 
lamszövetségben a beletartozó népek ter. 

rőleg emlékszik meg a szigorti francia 
mészetesen széleskörű önkormányzai 
kapnának. 

(London, 2) A birminghami püspök 
amelyben a 



2. oldal 

Előzőleg ismertettük már az uj lakbér- 
törvénynek a lakások és egyéb helyiségek 
béremelésere vonatkozó általános intéz- 
kedéseit. E számban a külön elbirálás alá 
eső lakbérszerződésekre vonatkozó eme- 
lést, valamint a béremeléssel összefüggő 
egyéb általános kérdéseket tárgyaljuk. 

A külön elbirálás alá eső 
szerzőödések béremelési 
kulcsa 

Külön kulcsokat állapit meg a törvény 
azokra a helyiségekre, amelyeknek bérét 
az 1943 április 23 és 1944 április 23 kö- 
zötti időre a törvényszékek mellett mü- 
ködő döntőbiróságok állapitották meg. 
Az ily helyiségek, valamint az 19042 ápri- 
lis 23-a után kiadott helyiségek 
bére az alább ismertetendő kulcsokkal 
emelhető. Ezeknél a helyiségeknél a bér- 
emelés alapját nem az alapbér, ha- 
nem az 1044 április 23-tól 1044 október 
ber 26.-ig fizetett félévi bér két szere- 
se képezi. Itt tehát a béremelésnél figye- 
lembeveendő évi bért ugy kapjuk meg, ha 
az emlitett időre járó félévi bért megszo- 
rozzuk kettővel. 
Az e csoportba tartozó lakások bé- 

rének emelési kulcsa azonos a fentebb 
ismertetett s a lakásokra 1944 október 
26.-tól általában érvényes eme- 
lési kulcsokkal. A kulcs itt is megkettőző- 
dik, ha a lakók jövedelme az ismertetett 
módon meghaladja az évi 1,500.000 lejt. 

Üzletek és minden nem la- 
káscéljáulszolgálóhelyiségbé- 
re a következőképen emelhető: 

10 százalékkal, ha az évi bér 100.000 
lejt nem halad meg; 

15 százalékkal, ha az évi bér 100.000 és 
200.000 lej között van; 

20 százalékkal, ha az évi bér 200.000 
lejt meghalad; 

50,000.000 lejt meghaladó iforgalom 
esetén az emelési kulcs itt is emelkedik 10 
százalékkal. 

Megjegyezni kivánjuk, hogy a törvényes 
bér a fentebb emlitett összes szerződések- 
nél 1044 április 23.-án nem szenve- 
dett változást. Az 1044 április 23.- 
tól 1944 október 26.-ig eltelt időre tehát 
a megelőző évben érvényes 
bért kellett fizetni. 

Külön intézkedéseket tartalmaz a tör- 
vény arra az esetre, ha a lakásnak 
csak egy része szolgál tulajdonképen la- 
kás céljaira, mig a többi része vala- 
mely kereskedelem vagy ipar 
üzésére szolgál. Ebben az esetben, 
ha az al apbér 100.000 lejen alul van, 
a szerződés lakbérszerződésnek tekinten- 
dő és a lakbérszerződésekre vo- 
natkozó szabályoknak van alá- 
vetve. Ha az alapbér meghaladja a 100 
ezer lejt, akkor az emelések tekintetében 
azok a kulcsok nyernek alkalmazást, ame- 
Eyeket a törvény a nem lakás céljait 
szolgáló helyiségek számára 
ir elő. 

A közpeonti fütés ellenéertéke 

A béremelési kulcsokon kivül központi 
fütéses ingatlanoknál a lakónak a lakásra 
eső fütés ellenértékét is meg kell fizetnie. 
Ezt a lakóhelyiségek köbtartalma alapján 
számitják ki. 

Mit kel! viselnie a lakoónak 
a felemelt adókból és 
illetékekből? 

A törvény szerint az 1943 április elseje 
után létesitett uj állami adók és községi 
illetékek fele a háztulajdonost 
terheli, fele a lakók közöttosz- 
tandó szét az általuk elfoglalt helyi- 
ségek arányában. Ugyanilyen módon osz- 
lanak meg a háztulajdonos és a lakók kö- 
zött az 1043 április elseje után eszközölt 
adó- és illetékemelések is. Mindezeknek 
a lakóra eső hányada tehát a fentiek sze- 
rint kiszámitott házbér összegéhez hozzá- 
adandó. 
Hia az 1043 április 1.-én érvényben volt 
lakbérszerződés szerint a lakó nem fi- 
zette külön a vizdijat és sze- 
méttakaritási illetéket, ezeknek 
az emlitett időpont után eszközölt emelése 
teljes egészében a lakó terhére 
esi k. A lakó tehát azt a különbözetet kö- 
teles ez esetben a háztulajdonosnak meg- 

Az uilakbertörve 
fizetni,a mely az 1943 április 1.-i és a mai, 
illetve a mindenkori bérfizetés időpont- 
jában életben levő vizdij és szeméttakaritá- 
si illeték között fennáll. 
Ha a háztulajdonos és a lakó ez illeték- 

emelések megállapitása és felosztása te- 
kintetében nem jutnak megállapodásra, 
megállapitási kereset utján a biróságok 
elé lehet vinni a kérdést. 

az uj, a szabaddá vált és hadi 
kárt szenvedett lakások bére 

Az ujonnan épitett, az 1944 október 
26.-a után bérbe adott vagy a bármilyen 
okból megürült lakások bére nem ha- 
ladhatja tul a vonatkozó évre 
beirt bruttó lakbérérték két- 
szetesét. 

Ha a hadmüveletek folytán bármilyen 
okból (légibombázás, ágyuzás, stb.) ha- 
dikárt szenvedett s lakbérszerződés tár- 
gyát képező ingatlan vagy lakrész kijavi- 
tására a tulajdonos az ingatlan értékéhez 
viszonyitva, több mint 25 százalékos be- 

Népi egység 

ny 
mértékben emelheti, de az emelés 
nem haladhatja tul a kincstár 
könyveibe beirt bruttó lakbér- 
érték háromszorosát. Ha több 
mint 40 százalékos a befektetés, az évi 
bérhatár a bruttó lakbérték 
négyszeresse. Ha a befektetés érté- 
ke az ingatlan értékéhez képest 60 száza- 
lékot meghalad, az évi bér határa a 
bruttó lakbérérték ötszörösé- 
vel egyenlő. 

A javitás célját szolgáló befektetések 
százalékarányának megállapitásánál a ház 
értékét a bélyegtörvény rendelkezései 
alapján állapitják meg. Ezek szerint az 
ingatlan értéke nem lehet kevesebb, mint 
a kincstár könyveibe beirt lakbérérték ti- 
zenötszöröse. 

Ismertettük a lakbéremelésre vonatkozó 
intézkedéseket ugy, amint azok ma a mó- 
dositótörvény életbelépte után érvényben 
vannak. A lakbértörvény más általános 
intézkedéseinek ismertetésére visszaté- 
rünk. 

fektetést eszközölt, az évi bért nagyobb Dr. Csákány Béla 

(Moszkva, 2.) A Tass szovjet-sajtóiroda 
közlése szerint Keletporoszországban, a 
jelenlegi arcvonal háta mögött messze, lá- 
zasan dolgoznak ujabb védelmi vonalakon. 
Az előkészületek mutatják, hogy a néme- 
tek a legnagyobb elszántsággal akarják 
megvédeni Keletporoszországot. 

Uiabb védelmi vonalakat 
épitenek a németek 
Keletporoszországban 

Jacob tábornok, a német müszaki főpa- 
rancsnok, Königsbergbe tette át székhe- 
lyét. 
A német müszaki csapatok alláaknázzák 

az utakat és előkészitik az összes, kato- 
nai szempontból fontos berendezések fel- 
robbantását. 

A kormány 

(Bucuresti, 2.) A rádió a kormány kö- 
vetkező közleményét olvasta fel: 
- A Román Királyi Kormány felkéri 

a Nemzetközi Vöröskeresztet, hogy láto- 
gassa meg a romániai gyüjtőtáborokat, 
ahol meggyőződhetik a német és magyar 
alattvalókkal szemben alkalmazott bánás- 
módról. 

2 Vöröskereszttel ellenőrizteti az 
szakerdélyből elhurcolt román 

alattvalók helyzetét 
Tekintettel arra, hogy a Németország- 

ból érkezett hirek szerint az Északerdély- 

Iből magyar- és németországi táborokba 

hurcolt román alattvalókkal - köztük igen 
sok zsidóval - embertelenül bánnak, a 

román kormány ismételten figyelmezteti 

a német és magyar kormányt, hogy a leg- 
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keményebb megtorló intézkedéseket lép- 
teti életbe nemcsak a német és magyar 
alattvalókkal, hanem a romániai német 
népcsoport tagjaival és a romániai rmmagya- 
rokkal szemben is. 
A német kormányhoz intézett hivatalos 

jegyzéket a Nemzetközi Vöröskereszt köz- 
vetitette. 

A böripari 
szakszervezet ülése 
A bőripari munkások szakszervezete 

csütörtökön, folyó évi november hó 2-án, 
ülést tart a szakszervezeti székházban(a 
Sparkassa II-ik emeletén). Felkéri a cipész, 
csizmadia és táskakészitő munkásokat, 
hogy azon teljes számban vegyenek részt. 

A ruházati-ipari 
munkások megválasz- 
tották vezetőségüket 

A ruházati ipari munkások október 20- 
én tartották közgyülésüket rendkivüli ér- 
deklődés mellett. A gyülést Motronea, ai 
szervezőbizottság elnöke vezette le. 

Bevezető beszédében élesen állást 
foglalt többek között a soviniszta uszítás 
ellen is. Szatmári, Iles Borcea, Melas, 
Schwartz és Grünberg tagok felszólalása 
után a következő vezetőséget választották 
meg: Miret I., elnök; I. Borcea, Schwartz 
alelnökök; Murtz Heinrich, pénztáros; 
Suciu I., titkár; felügyelőbizottsági ta- 
gok: Melas I., Buzoia Gh., Balog I. Pelta 
A. és Poscea I. 

Szakszervezeti 
- A Kisiparosok Szakszervezete 

vasárnap, folyó hó 5-én d. e. fél 10 óra- 
kor vezetőségi gyülést tart a volt Ipartes- 
tület gyüléstermében, melyre a vezetőségi 
tagok pontos megjelenését kéri. 

A szabóiparos-szakszervezet 
bizottsági ülése. A brassói szabóiparo- 

minden tagját a vasárnap, november 5-én, 
délelőtt fél 10 órakor a szervezet helyisé- 

gében (volt ipartestület épületében, Mitr. 
Filitti utca 5 szám) tartandó bizottsági 
ülésre. 

- Az elektrotechnikus szakszerve- 
zet közgyülése. A brassói elektrotech- 
nikusok szakszervezete meghivja minden 
tagját a november 3.-án, az egyesült szak- 
szervezetek épületében (Szabadság-tér 26) 
tartandó közgyülésre. 

A bizottság 

ILLYÉS GYULA tiz évvel ezelőtt meg- 
jelent „Oroszország" ciímü könyvéből: 
Három-négy citera kezdett rá egyszerre 

a dalra, amelynek pattanó hullámzásából 
egyre világosabban ütközött ki valami is- 
merős refrén. Nem tévedtem. Ezt a dalla- 
mot én is ismerem, csak ugylátszik, elfe- 
ledtem. Öt-hat magyar népdal lejtése is 
fölmerült bennem: a szomszédos utcából 
felhangzó dal mindegyikre hasonlitott, egy- 
két ütem erejéig együtt is haladt vala- 
melyikkel, de azután hirtelen fordulattal 

otthagyta, hogy egy másikkal társuljon. 
Egyszerre oly tisztán, mintha Somogy- 
szobon hallottam volna, ennek a pár sor- 
nak a dallama csapott ki: 

Hármat tojott a fürjecske, 
fürj, fürj, fürjecske... 

Fel kellett nevetnem, a jelenet oly elké- 
pesztő, olyan gyerekesen együgyü volt. 
- Attól tartok, - fordultam szégyen- 

kezve vezetőmhöz, - hogy ezt a dalt a 
mordvin klubban játszák. Sosem merem 
elmesélni, ha ugy lesz. 
- Az valószinü, hogy a klubban muzsi- 

kálnak, - felelte ő is némi fülelés után. 
Az ilyen helyeken szokták az énekkarok 
és a mükedvelő szinjátszócsoportok pró- 
báit tartani. Mindenesetre megnézhetjük. 

Igy találtuk meg a mordvinokat. 
A hatalmas terem mélyén szinpad állt, 

rajta a zongora körül valóban citerapróbát 
tartottak. Egyik sarokban néhány fiu és 
leány, az ajtónál, hogy majdnem beléjük 

Rohonoknál 
botlottunk, pár gyerek; egyik asztalon 
vastag fehér kendőn meztelen csecsemő 
aludt. Üdvözlésünkre két fiatalember lépett 
hozzánk, oly tökéletes baranyai álarccal, 
hogy ámulatomra ajkamra fagyott a szó. 
Mögöttük pár lépésnyire az egyik ozorai 
szőlőpásztor állt kiváncsiskodva. Első cso- 
dálkozásom, emlékszem, az volt, mért néz 

ugy, mintha ismerne, mivel sérthettem meg? 
Vezetőm elmondta oroszul, mi járatban 

vagyok. Most már többen körém gyültek, 
egypáran a szinpadról is leugráltak. Egy 
percig szótlanul szemléltek. Szótlanul vizs- 
gáltam én is őket, s ugy éreztem, káprázat 
játszik velem. Ne tréfáljatok, kivánkozott 

a nyelvemre, beszéljünk magyarul. 
Sor került erre is. Egyelőre a karmester 

visszaparancsolta a szökevényeket a szin- 
padra. Rövid kiáltása élesen csattant a 
teremben. Gyárkáje, - valami ilyesmit 

véltem felfedezni benne. 
- Mi az, hogy gyárkáj? kérdeztem 

attól, aki legközelebb állott hozzám, egy 
tömzsi, szöghaju leánytól. 
- Járkáj? Menni, ő megy - mondta 

oroszul. 
A teremből még egy kisebb szoba nyi- 

lott, ide mentünk át, a skulturbizottság 
központjába, hogy ne zavarjuk a próbát. 
A falak mellett könyvespolcok sorakoztak, 
a nagy kerek asztalon irógép billentyüi 
csillognak a villanyfényben. Köréje ülünk, 
mint egy családi asztal köré. Most veszem 
észre, mennyire elfáradtam az egész napi 

mászkálásban. 
széken. 
- Hányan vagytok összesen? 
- Kétféle mordvin van a világon: mok- 

sány és ezrjány, különböző nyelvet beszél- 
nek, de valahogy megértik egymást, össze- 
sen három milliót tesznek ki. 

Ezt Vaszilij Románücs Charitonov mond- 
ja, a fiatal könyvtáros. Orosz neve van, a 
cárizmus alatt mindenkinek orosz nevet 
adtak. 
Akik itt vannak, különben, mind fiata- 

lok. Ök vezetik ezt a klubot, a kórházat, 
az iskolát. Most is az a szokás, hogy a 
fiatalok világot lássanak. 

- A háboru előtt a mordvinoknak csak 
9 százaléka tudott irni-olvasni. Most már 
92 százaléka tud. A forradalom óta van 
saját napilapjuk, irodalmi folyóirataik és 
persze egész irógárdájuk. Főleg költők és 
drámairók. Ebben az évben ötezer mord- 
vin iratkozott be a különböző egyetemekre. 
Csak Moszkvában ezer tanul. 

Megmutatják a könyveket. Egy sereg 
novellás- és versfüzetet, iskolás könyvet 
és forditást. Itt van a mordvin nyelv teljes 
nyelvtana. Az idén készült el. 
Szeretnék egypárat mutatóba hazavinni. 
Ideadnák az egész könyvtárat. A hazai 

filológusokra gondolok és kiválogatok egy- 
pár nyelvtant és versfüzetet. Közben né- 
zem a kerek-, se-nem-szőke, se-nem-barna 
arcokat; mintha egy sárközi faluban lennék. 

Elégedetten elnyulok a 

sok szakszervezete meghivja a bizottsásgz 
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Dolgozzunk? 
A Romániai Magyar Népi Szövetség ok- 

tóber 16.-án és 17.-én városunkban lezaj- 
lott nagygyülése igazi iránymutatás volt 
a magyar dolgozó tömegek felé. 
E nagygyülést megelőző napok politikai 

eseményei már megmutatták, hogy melyik 
az az ut, amelyen az összes romániai né- 
peknek együtt kell haladniok, egy boldo- 
gabb és békésebb jövő felé. A Romániai 
Magyar Népi Szövetség csatlakozása a 
Nemzeti Demokratikus Arcvonal kor- 
mányzati munkatervéhez, egyenes vonal- 
mutatás volt. 

Ebben a légkörben talált egymásra dol- 
gozó s értelmiségi a nagygyülésen; ebben 
a kézfogásban vállalta a falu és város né- 
pe, hogy nem hagyják el egymást; ezen a 
tanácskozáson fogadták meg, hogy minden 
erejükkel azon lesznek, hogy segitsenek 
egymáson. 

Ezeken a napokon, mig ilyen együtt- 
lérzés uralkodott a teremben, zajlott le a 
legnagyobb politikai vihar körülöttünk, 
megvádolva minket mindenféle rágalmak- 
kal, hogy éket verjenek a román és ma- 
gyar nép közé. Pedig a két nép egymásra- 
utaltságában mindig megértette egymást. 
A nagygyülésen elhangzott megrázó je- 

lentések igazolták, hogy nem volt különb- 
ség a román és magyar nép között akkor, 
amikor háborus uszitók céljuk keresztül- 
viteléhez minden eszközt megragadtak, 
hogy letörjék a szabadságra vágyókat. A 
népeket egymás ellen uszitották, hogy igy 
saját céljaikat valósithassák meg. 
A romániai magyar munkásság nem- 

csak most adta tanujelét testvéri szere- 
tetének a román munkás felé. Bizonyi- 
tékképpen megemlitjük, hogy éppen azok 
a támadó „demokrata" urak tudiák a leg- 
iobban, hogy azokban az években, ami- 
kor még szabadon lehetett szervezési mun- 
kát kifejteni az erdélyi szakszervezetek- 
ben, a legnagyobb egyetértésben dolgoz- 
tak együtt román, magyar, zsidó, szász, 
szerb s más anyanyelvü munkások s egy- 
orma elkeseredéssel harcoltak érdekeik s 
anyagi létük biztositásáért. 

Tudják ők is - s tudiuk mi is-, hogy 
amikor le akarták törni a munkásság jo- 

gait, amikor lehetetlenné akarták tenni a 

szakszervezeteket, amelyek a munkásság 

egyetlen bástyáját képezték jogai meg- 

védésére, voltak ők olyan „demokraták", 

hogy egy „U. G. I. R."-ban (Gyáriparosok 

Országos Szövetsége) tudjanak tömörül- 

ni, nemzetiségre és felekezetre való. tekin- 

tet nélkül. . 
Tudjuk azt, hogy nem rettentek vissza 

semmitféle eszköztől s igy kaptak akkor is 

az alkalmon, hogy a fasiszta tanokkal meg- 

széditsék a romániai munkásságot. Ez ak- 
kor részben sikerült is. Most is próbál- 

koznak, de ezuttal mind a román, mind a 

magyar munkásság részéről határozott 

visszautasitásra találtak. 
A munkásság most megértette az idők 

szavát. Minden magyar munkás megtalálja 

a helyét a szakszervezetekben, az anya- 

gi jogai biztositásáért vivott harcban. Itt 

gazdasági politikát folytat a más nemze- 

tségü munkatársával együtt. Ez nagyon 

helyes. De ez csak gazdasági politika. S 

mivel minden gazdasági politika egyben 

állampolitika is, csak ott találhatja meg he- 

lyét politikai tekintetben, ahol a saját ér- 

dekeit képviselik. Az 1944 augusztus 23.-i 

események megadták a lehetőségét annak, 

hogy mindazok a magyar munkások, akik 

együtt akarnak harcolni a magyar mező- 

gazdával, értelmiségi munkással, akiknek 

a sorsa az ó sorsa is, segédkezet akar 

nyujtani nekik, - beléphessen a Romániai 

Magyar Népi Szövetségbe. 

Csak akkor tudjuk elérni a népek tel- 

jes megbékélését, szabadságát, ha őszin- 

tén minden kicsinyességén és önös érde- 

ken felülemelkedve, mindenki résztvesz 

ebben a nehéz küzdelemben. 
PozsárAndrás 

Azészakerdélyikormány 

biztosság messzervezése 
A Minisztertanács 37/1944 sz. határoza- 

tával az erdélyi felszabadult területek Kor- 

mánybizottságának megszervezési bizott- 

ságába a következő tagokat nevezte ki: 

Dr. Hatiegan Emil, Dr. Groza Petre, Dr
. 

Manuila Sabin, Dr. Pop Romulus, Dr. 

Roxin Tesdor, Jumanca losit, Dr. Pop 

Liviu, Chircoianu Valer, Dr. Márgineanu 

Aurel. : / 
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etséges 
(London, 2.) A távolkeleti szövetséges 

főhadiszállás közleménye szerint az utób- 

bi két hónap folyamán a japánok a távol- 

Népi Egység 

repülőgsépek 
szövetségesek vesztesége ez időben 300 

repülőgép volt. 

Ugyanez alatt az idő alatt a szövetséges 

keleten 2504 repülőgépet veszitettek. A tengeralattjárók a Csendesóceánon 18 ja- 

zs 

Tokio felett 
pán hajót, köztük több hadihajót süllyesz-

 

tettek el. 
A tokiói rádió bejelentette az éjjel, 

hogy erős északamerikai repülőkötelékek 

jelentek meg Tokió felett. 

a háborus 
(Stockholm, 2.) A svéd külügyminiszter 

kijelentette a képviselőházban, hogy a 

svéd kormány nem nyujt menedéket 
egyetlen háborus bünösnek sem. Ha pedig 

fezek a háborus bünösök mégis svéd terü- 

letre menekülnének, Svédország kiszol- 

gáltatja őket államuk hatóságainak. 

csapatok 

Bolosna városa 
(London, 2.) A szövetséges főhadiszál- 

lás jelentése szerint az előrenyomuló an- 
gol-amerikai erők már csak 25 mérföld 
távolságra állanak Rotterdámtól, Hollan- 
dia egyik legjelentősebb városától. Az ut 
a város felé nagyon nehéz, mert a németek 
elárasztották a terepet. 
Az olasz hadszintérről érkező jelenté- 

sek szerint, a szövetségesek már csak 3 
kilóméterre állanak Ravenna városától, 
Közeledtek Forlihoz is, amelytől még 0 

Svédorszás kiadija 
bünösöket 

Egyidejüleg a svéd kormány hatásos 
intézkedéseket tett a Finnországból, vagy 
Norvégiából svéd területre menekülő né- 
met katonák internálása tekintetében. Igy 

például Kushors város közelépen 75 ba- 
rakkot épitettek egyenként 500 embert 
befogadó képességgel. Ide internálják a 
Iszökevény német katonákat. 

Rotterdamhoz 
közelednek a szövetséges 

bombazápor alatt 
kilóméterre állanak. 

A rossz időjárás erősen hátráltatja a 
szárazföldi csapatok hadmüveleteit. 

Bologna városát szinte szünet nélkül 
bombázzák az amerikai ágyuk. 

A Franciaország és Olaszország közti 
határvidék előtt angol és francia hadiha- 
jók jelentek meg és erős ágyutüzzel árasz- 
tották el a még ott állomásozó német 
csapatokat. 

Nincs gyakorlatuk a nemzen demo- 
enre kratikus arcvonal 

miniszterjelöltjeinek, bármilyen jószándé- 
kuak is legyenek, hogy küldetésüknek ele- 
get tehessenek. Ezt hangoztatja a nemzeti 
parasztpárti és liberális sajtó, amikor az 
arcvonal miniszteri listáját elutasitja. 

Nos, az utóbbi napokban több tucat volt 
minisztert és kormányfőt tartóztattak le 
a minisztertanács rendeletére, mint olyan 
háborus bünösöket, akik Románia sorsát 
a végveszélybe vitték. A letartóztatott ál- 
lamférfiak között számos politikai és gaz- 
dasági szaktekintély is van, akik éveken 

át fontos szerepet töltöttek be az ország 
életének irányitásában, s akik a kormány- 
zási gyakorlatban való jártasságukat hosz- 

szu időn át tartó tevékenységükkel iga- 
zolhatják. 

Joggal vethetik fel most már Pátrásca- 

nuék a kérdést: mi jobb, gyakorlat nélkül 

kormányozni, vagy pedig kormányzási 
gyakorlattal - vizsgálati fogságban ülni? 

Az ujságkészités mestersége nem 
olyan egyszerü, 

mint ahogy azt sokan hiszik. Már a száraz 

adatoknak a felsorolása is megdöbbenti 

az olvasót. Egy négyoldalas lapban van 

1600 nyomtatott sor, minden sorban 30- 

35 betü vagy irásjel, az egészben több 

mint 50.000 betü. 
Az anyagot a szerkesztők előbb meg- 

irják, összeállitják, nyomdába adják. A 

nyomdászok géppel vagy kézzel kiszedik, 

kefelenyomatot vesznek, a hibákat kijavit- 

ják. Összeállitják az egyes oldalakat. Ujabb 

próbanyomások, ujabb hibák és javitások. 

Az oldalakról géppel negativ ducokat 

készitenek. A ducokat kiöntik és az igy 

nyert matricákon fut végig a körlorgó 

gép papirsávja, hogy pillanatok alatt az 

ujság ezreit, a nyomtatott betük millióit 

magából kiöntse. 

A kész ujságokat a kiadó rendezi, cso- 

magolja és irányitja az olvasók tábora fe- 

lé. Postások, vasutasok, küldöncök, rikkan- 

csok hordják szét a világnak négynél is 

több tája felé. 
Az ujságból él a papirgyár, a gyári 

munkás, a papirkereskedő, az aki a nyom- 

FORGOSZEL 
daféstéket késziti, szállitja, és árusitja. A 

lap jelenti az ujságirók, a kiadók, a 
nyom- 

dászok, szedők és gépmesterek ken
yerét. 

Az ujság adót fizet az államnak, fiz
et a 

postának, a vasutnak. A lapterjesztők vele 

Keresik kenyerüket. A rikkancsok belőle 

élnek és belőle tartják el özvegy édes- 

anyjukat. 

Az állam tudja, hogy kell a népnek az 

ujság és ami benne van. A győzelmes had- 

járatok hire és az, hogy a megmüűvelés 

hélkül maradt földeket részes termelésre 

kelt kiadni, hogy meg legyen a minden- 

napi kenyerünk. 

Az állam tudja ezt és tudják azok a ha- 

tóságok is, amelyek az ujság megjelené- 

séhez hozzájárulásukat megadják. Kivált- 

kép tudja ezt a katonai sajtóellenőrző hiva- 

tal, amely az ujság engedélyét ennyi és 

ennyi szám alatt kiadja. 

Nos, ha már oly felvilágosodottak va- 

gyunk, hogy ennyi tudással rendelkezünk, 

elárulhatjuk még azt is, hogy háboru van 

és nem áll minden anyag ugy a rendelke- 

zésünkre, ahogy azt szeretnők. Nincs vaj 

és kevés a zsir, nincs szalonna és nem önt- 

hetünk olajat a tüzre. Nem megy ugy a 

papirgyártás ahogy kellene és takarékos- 

kodnunk kell az ujságpapirral, mások uj- 

ságjának és annak az ujságnak a papirjá-
 

val is, amelyet magunkénak mondhatunk. 

Boldogok vagyunk, hogy ezt mi mind 

olyan szépen tudjuk és elmondjuk. Csa
k 

azt sajnáljuk, hogy akadnak egyesek, akik 

nem érvén el a paradicsomi almaágat, 

nem ehettek a tudás fájának gyümölcsé- 

ből. 
Sajnáljuk azt a megyefőnök urat, aki 

az országos papirhiány idején ujságunk 

ezernyi példányát sötét kamrába záratta 

és azokat a hivatali tulbuzgóságban szen- 

vedő istápolóinkat, a falusi csend őreinek
 

parancsnokait, akik lapjaink csomagjait el- 

kobozva, a szabad sajtó és a sajtószabad
- 

ság börtönőreivé csaptak fel. 

Olvasóinkat és lapunk barátait pedig 

kérjük, ne rendüljenek meg ezeknek a je- 

lenségeknek a hallatára. Falvakon, váro- 

sokban, gyárakban és irodákban tánto- 

rithatatlan kitartással kérjék és követeljék 

lapunkat, a Népi Egységet! : 

Habsbura Ottóé 
Eurépába menekült 

(London, 2.) A Daily Mail jelenti, hogy 

Habsburg Ottó eltünt Amerikából. Külön 

repülőgépen titokban Európába jött. Még 

nem lehet tudni, hogy mely országban 

szállt le. 

A bukaresti magyarok 
figyelmébe/ 

Magyar Népi Szövetség 

(volt Madosz) bukaresti tagozati irodája 

a Str. Avram lancu 1. sz. alatt megnyilt. 

Telefon 3-40-38. Hivatalos órák reggel 8- 

tól este 7-ig. 

A Romániai 

Ne higyj magyar a németnek, 

akármivel hitegetnek / 

Hogyha ád is nagy levelet, 

mint a kevek köpönyeged 

s pecsétet üt olyant rája, 

mint a holdnak karimája, 

mincsen abban semmi virtus, 

verje meg a Jézus Krisztus!/ 

Kurucnóta 

Lefoglalták a háborus 
bünösök vagyonát 

A háborus bünösöket vagyonának lefog- 

lalása tárgyában az igazságügyminiszté- 

rium utasitotta az ügyészségeket, hogy 

ezek vagyonát addig is, mig az eljárás 

folyamatban van, vegyék zár alá. Az első 

csoport háborus bünös vagyonát már le is 

foglalták. Az ingó, vagy ingatlan vagyonok 

letoglalását az illetékes városok törvény- 

széke mellé beosztott ügyészség eszközli. 

Az igazságügyi miniszter utasitotta to- 

vábbá az ország összes ügyészségeit, s 

elrendelte a Pamfil Seicaru, Ilie Rádules- 

cu és Nicolae Iliesu közismert háborus 

uszitók minden ingó és ingatlan vagyo- 

nának lefoglalását. A lefoglalt vagyono- 

kat azoknak a károknak fedezésére for- 

ditják, amelyeket ezek „tevékenységük- 
kel"' okoztak az országnak. 

Hova lett 
a zsidok 4 milliárdia 

(Bucuresti, 2.) Fővárosi lapjelentések 

szerint a zsidó központ körül felvert hullá- 

mok még nem ültek el. A főkolompos kor- 

mánybiztos Radu Lecca és bizalmi embe- 

rei, Dr. N. Gingold és Dolfi Grossmann- 

Grozea kihallgatásuk során jobb ügyhöz 

méltó buzgalommal igyekeznek bünüket a 

Zzsidó központ biztosára kenni azon az 

alapon, hogy ők egyszerü eszközök vol- 

tak Radu Lecca kezében. A vita az 1044 

évben a felmentési könvecskékért behajtott 

4 milliárd lej körül folyt. Lecca azt állitja, 

hogy az összeg behajtását a két Antonescn 

rendelte volna el. Rendeletet kapott, hogy 

azt az Antonescu exmarsallné és a Goga 

Veturia asszony vezetése alatt álló „Con- 

siliul de Patronaj?? részére fizesse be, tehát 

ő ebben az ügyben nem bünös. Valamen 

nyien mossák a kezüket: Gingold dol 

és Orossmann Dolfi szerint a felelőssé 

Radu Leccát terheli, Radu Lecca szerint 

a kormányzat a hibás. 

Kitehát a bünös ebben az ügyben? 

Ki lehet más, mint valószinüleg - 

zsidók. 

„LUMINA" Mozsó 
Brasov-Brassó, Hirscher-utca 12s 

Szerdán, 1944 november 1.-től kezd 

nagy román bemutató 

A II. emeleti hőlg 

Föszerepben: Vasiliu Birli 
costa, Misu 

Elöadások folytatólagosan 
őrától. ek felvtteéle előad 



tábornagy 
Petsamo városát, kikötőjét és körzetét tel- 
jesen megtisztitották a német csapatoktól. 

Háromszékmegyéhez 
csatolt községek 
A Hivatalos Lapban közölt 521/1044 

számu törvény értelmében Háromszék- 
megyéhez csatolták Úrmös, AÁrapatak, 
Erősd, Hidvég, Nyárasliget, Arini és 
Bácstelek, eddig Brassómegyéhez tartozó 
községeket. 

Ujabb „harapófegé" 
készül Eszaknorvégiában 

(Moszkva, 2.) A moszkvai rádió szerda 
este háromnegyed 8 órakor közölte Sztalin 

napiparancsát, amely szerint 

Mint ismeretes, az északfinnországi győ- 
zelem után a szovjetcsapatok már átlépték 
a norvég határt is. Londoni hirek most ar- 
ról számolnak be, hogy német közlemé- 
nyek esetleges partraszállást emlegetnek 
a norvégiai Narviknál. A szovjetcsapatok 
és az angol-amerikai csapatok ilyenformán 
harapófogóba szoritanák a Finnország 
északi részéből Norvégiába átmenckült 
németeket. 

- A hirlapok uj áral. A .Timpul- 
közlése szerint a papirárak legutóbbi nö- 
velésére való tekintettel november 1-től 
kezdve a két oldalon megjelenő fővárosi 
ujságok ára 10 lejre, mig a négy vagy 
több oldalon megjelenők ára 15 lejre 
emelkedett, 
- Az Igazságügyminisztérium kör- 

rendelete értelmében a három évnél 
hosszabb gyakorlattal rendelkező ügyvéd- 
jelölteket a kamarák ügyvédi vizsga nél- 
kül kötelesek a végleges ügyvédek név- 
jegyzékébe felvenni. 
A szófiai rádió magyar adása. 

(Rador). A szófiai rádióban minden ked- 
den és pénteken 15-15 perces magyar 
műsor van, amelyet a Szabad Magyarok 
Bizottmánya. irányit. 

-A brassói polgármesteri hivatal 
közli, hogy a bombakátt szenvedett épü- 
letek ujjáépitését tilos a városi épitészeti 
hivatal engedélye nélkül eszközölni; E 
rendelkezés alól csak azok a javitások 
képeznek kivételt, amelyek nem érintik 
az épület lényeges részeit, tehát a főfala- 
kat, lépcsőket, födémeket és a nagyobb 
épületek tetőzetét. Az engedély iránti 
kérést jogositott épitésznek kell aláirnia. 
Ennek kell a munkát is elvégeznie. A 
kérésben meg kell jelőlni a ter- 
vezett munkálatokat. Uj épitési terve- 
ket csak akkor kell mellékelni, ha az 
épület eredeti épitési tervén változtatást 
eszközölnek. Ezek az épitési engedélyek 
illetékmentesek. A polgármesteri hivatal 
felhivja az érdekeltek figyelmét arra, hogy 
az épitési vonalon kivül eső épületeknek, 

valamint oly épületek ujjáépítése, amelyek 
a városrendészeti terv szerint kisajátitás 
alá esnek, tilos. A rendelet ellen vétőket 
megbirságolják és elrendelik a szabály- 
ellenesen ujjáépitett épületek lebontását. 
) Vidéki bizományosainkat kérjük, 

hogy 8 számu ujságunk eladása után 
azonnal irják meg nekünk levelezőlapon, 
összesen mennyi ujságot adtak el az első 
nyolc számból. Ugyanakkor számitsák ki, 
mennyi jár nekünk az eladott ujságokért 
(egy ujságért nyolc lejt kell fizetni) és ezt 
az összeget postautalványon küldjék be 
nekünk a következő cimre: Ziarul 2Népi 

Esgysége Brasov. strada Regele Mihai 14. 

inasokat 
ALKALMAZ 

vasesztergályos e 
lakatosmunkára 

„FEROTEHMIca 
i. cnacovEnu vasie 

Brasov. Brassó, Strada lunga 79 
Telefon 36-683. 

Ja szovietcsapatok 
tulhaladtak Kecskeméten 
és Budapestet fenyegetik 

Petrov tábornok 
csapatai bekeritik 
a magyar fővárost 

Ellenséges 
(Bucuresti, 2.) A román hadseregfőpa- 

rancsnokság legujabb jelentése szerint a 
román- és szovjetcsapatok Magyarország 
északkeleti részén megtörték az ellenség 
ellentállását és számos helységet foglaltak 
el, köztük Kisvárdát, Dombrodot, Kéket, 
Vasmegyert., Az előrenyomuló csapatok 
elérték a Tiszát. 

A Duna és Tisza közében a csapatok 
ujabb térnyereségre tettek szert. 
November elsejére virradó éjszaka el- 
u zeze 

sépek bombázták Bradot és Temesvárt 
lenséges repülőgépek bombázták Arad 
pályaudvarát és Temesvár városát. A la- 
kosság körében veszteségek voltakk 

(Moszkva, 2.) Moszkvai jelentések sze- 
rint a szovjethaderők már tulhaladtak 
Kecskemét városán, noha a város maga 
még nem esett el. A németek minden há- 
zat erőddé alakitottak át. A szovjetcsa- 
patok elszánt harcokban törnek maguk- 
nak utat a város központja felé. 

A szovjethadsereg óriási lendülettel tör 
1 Budapest felé. A német-magyar köteléke- 

ket elszigetelik egymástól és megsemmi- 
sitik. 
Legujabb hiradások ugy tudják, hogy 
Petrov tábornok sietteti csapatai előnyo- 
mulását Budapestről északkeletre A szov- 
jet hadvezetőség szemmelláthatólag el 
akarja vágni az ott harcoló német csapa- 
tok visszavonulási utját. A német-magyar 
vonalakat olyan mélyen és nagy széles- 
ségben törték át, hogy a magyar főváros 
sorsa megpecsételtnek látszik. Hir szerint 
már folyik is Budapest kiüritése. 

A Ceurlerul 
közli, hogy a Gyárinarosok Országos Szö- 
vetsége ellenjavaslatot dolgozott ki azok- 
ra a javaslatokra vonatkozólag, amelye- 

előterjesztett. 
A lap ugy tudja, hogy az érdekeltek a 

napokban összeülnek a kérdés megvita- 
tására. 

A Drum Neu: 

„A Brassó-megyei földmüvesek az Ekés- 
frontban szervezkednek" cimmel közli az 
Ekésfront vulkáni és teliui tagozatának 
megalakulásáról szóló jegyzőkönyvet A 
cikk bevezetése hangsulyozza, hogy a me- 
gye földmüvessége azért lép be az Ekés- 
frontba, mert a földmüvesek csak saját 
magukból alakitott szervezetben védhetik 
meg érdekeiket. 

Aa Libertatesz 
cikkében a hadifoglyok tragédiája rázza 
meg az olvasó lelkét. 
A németek nem fartják tiszteletben a 

nemzetközi jog legelemibb előirásait sem. 
A semleges államokon keresztül lélegzet- 
elállitó hirek szivárognak ki a hadifog- 
lyok, a több mint két millió francia civil 
munkás stb. tragikus sorsáról 

jutott német fogságba, kalandos kiszaba- 
dulása után, a következő nyilatkozatot tet- 
te: "Kenyeret nem kaptunk egyszer sem. 
Száritott főzelékleves volt a napi étkezés. 
Esőben, szélben a szabadban kellett alud- 
nunk, csizmánkat, kabátunkat elvették, 
ugyhogy majdnem mezitelenek voltunk. 

kértük, megvertek. 

A Scaántela 
A fasizmus, hogy hatalmi, kizsákmá- 

nyoló és elnyomó céljait elérje, soviniszta 
fajpolitikát üz, ellentéteket szitva a népek 
között. Hitler és a nemzeti szociálizmus 
„elméleti tudósai?, hogy céljukat elérhes- 
sék, kitalálták „a német faj felsőbbrendü- 
ségét" és ennek az elvnek alapján tömeg- 
gyilkosságokat rendeztek a zsidók, szer- 
bek, oroszok stb. között. 
Antonescu, Hitler hüséges szolgája, ma- 

gáévá tette ezt „az elvet" és valóságos 

zsidók, oroszok, bolgárok, 
között ellentéteket szitson. 
Az lett volna természetes, ha Antonescu 

áruló rendszerének bukása után, ennek az 

magyarok, stb. 

is vége szakadt volna és megkezdődött 
volnai a román nép békés együttélése, iga- zi demokratikus szellemben a többi ittlakó 
nemzetiségekkel és szomszédnépekkel. 
De sajnos a valóságban nem ez történt. 

Még mindig vannak körök, amelyek a de- 
mokrácia leple alatt ugyanazt a sovén és 
ellenséges politikát folytatják. 
Ezek a körök, jól meghatározott érdek- 

ből, erőteljes hirverést folytatnak a ma- 
gyar nép ellen. Megkisérlik, hogy Hitler 
és Szálassy martalócainak minden bünét 
a magyar népre háritsák. És mivel a ma- 
gyar parasztok és munkástömegek Ro- 
mániában igazi demokratikus szervbe tö- 
mörültek, amely a föld alatt vivott harca 
legsötétebb idején karöltve küzdött a ro- mán hazatiakkal Anfonescu, Hitler és 

Tit ic a comán sajtá? 

ket a Magánalkalmazottak Szakszervezete 

akarnak. 

Két román tiszt, aki az erdélyi fronton 

Ahányszor a bánásmód megváltoztatát 

küzdelmet vivott, hogy a román nép és a 

irányzatos és mérgező eszmeterjesztésnek 

Horthy önkénye ellen - ezek a körök 
reakciós és sovén gyülöletüket elsősor- 
ban a Madosz ellen öntik ki. A tegnapi 
nemzeti parasztpárti gyülésen, ennek a 
pártnak egyes vezetői „le a magyar fasiz- 
mussal, mely a Madosz mögött rejtőzkö- 
dik" feliratu táblákat adtak a résztvevők 
kezébe. 

Ilyen módon akarják a román nép har- 
cát az égető és életbevágó fontosságu kér- 
désekről elterelni és saját érdekei ellen 
téves utra tériteni. 
A román nép azonban jóllakott a faji 

hazugságokkal. 
A román népnek ugyanaz a leszámolni- 

valója van a magyar fasisztákkal és a hit- 
leristákkal, mint az áruló légionistákkal, 
a román háborus bünösökkel, akiket ezek 
a nemzeti parasztpárti vezetők takargatni 

A román nép, hazafias demokrata szer- 
veitől irányitva, a Madoszba szervezett 
magyar munkásokkal és parasztokkal 
együtt fog harcolni ugy a magyar, mint 
a román fasiszták elletn. 

A Victoria 

„Választ vár a nép" eimen a következő- 
ket irja: 
- A munkások százezreinek - köztük 

az értelmiségieknek - szavától visszhang- 
zik a főváros angusztus 23-ika óta. De- 

Meshivó 
Az I. A. R. fémipari szakszervezet meg- 

hivja összes tagjait a vasárnap, novem- 
ber 5.-én, reggel 0 órakor a Modern-moz- 
gó termében tartandó közgyülésre. 

Közgazdasági hirek 

- Az Árkormánybizottság 542/1044 
számu rendelete értelmében a román ter- 
mesztésü hántolt rizs ára nagyban 285 lej 
kilónként. Ebbe az árba beleértendő az 
1,50 százalékos számlabélyeg, a 6 száza- 
lékos nemzetvédelmi illeték, a forgalmi 
adó és a papirzsák-csomagolás. A hán- 
tolt rizs ára kicsinyben 350 lej kilónként 
olyan helységekben, ahol hántolók müű- 
ködnek, mig egyéb helyeken 364 lej. A 
hántolók minden 50 kilónál nagyobb ren- 
delést kötelesek elfogadni. 
- A Mumnkaügyi Minisztérium 27063/ 

1044 sz. határozata a brassói „Prerom'? r. 
t. müszergyárat arra kötelezte, hogy al- 
kalmazottjai részére étkezdét létesitsen-- 
-A Közellátási Minisztérium 1700/ 
1944 sz. rendelete értelmében az egész 
országban huskonzervet, felvágottat és 
szalámit csak kedden, csütörtökön és 
szombaton szabad árusitani. Disznóhus és 
marhahus eladása csak szombaton és va- 
sárnap, mig juhhus eladása csak szom- 
baton, vasárnap és kedden történhetük. 

mokratikus kormányt követelnek. Attól 

nak az ugynevezett történelmi pártoknak 
a kormányban, ha azok őszintén együtt 
akarnak müködni a Nemzeti Demokratikus 
Arcvonallalil. 
- A nép harsogó hangja azonban a 

kormánynál süket fülekre és követelése 
konok ellentállásra talál. 
A cikk kifeijti ezután, hogy nem forra- 

dalmi ujitásokról van szó, amelyektől bi- 
zonyos társadalmi réteg megijedhetett 
volna, hanem csak a legcsekélyebb és leg- 
sürgősebb életkérdések azonnali rendezé- 
séről. Emberibb életet, jobb megélhe- 
tést, az emberi méltóság tiszteletbentar- 
tását követelik. 
- Ez a szürke kormány - folytatja a 

ceikki - amelynek már szeptember 12-i- 
kén távoznia kellett volna, mikor a Nem- 
zeti Demokratikus Arcvonal miniszterei ki- 
váltak belőle, - miért nem akarjat meg- 

hallani a nép hangját? 
Félnek emelni a dolgozó nép életszin- 

vonalát, amelytől eddig csak a legsulyo- 
sabb áldozatokat követelték? 

sem zárkóznak el hogy helyet biztositsa- 
A vendéglők hust csupán szombaton és 
vasárnap szolgálhatnak fel. Egyéb napo- 
kon a vendégek csupán szárnyast vagy 
halat fogyaszthatnak. 

- A Hivatalos Lap 246/1944 száma 
közli az Arkormánybizottság 546/1044 sz. 
rendeletét, amely a cipőkrémek és bőr- 
zsirok árát állapitja meg. 

Apróhirdetések 
lLeskisebb aoróhirdetés tiz szóla 1sOlej 
minden további szó 1S fel. ailástkere- 

söknek s50, ensedmény. 

Eladó Telefunken-rádió, kerékpár, 
gyapjuszőnyeg, és női télikabát. Rosen- 
berg, Brasov, str. Tache lonescu 1-a. 

(25) 

Rikkancsokat (utcai ujságárus: kat) 
külvárosi részekre keresünk. Állandó jö- 
vedelem. Jelentkezni lehet kiadóhivata- 
lunkban, Brasov, str. Reg. Mihai 14 ( 14) 

Megtalálták a romániai 
német népcsoport 
irattát 

(Bucuresti, 2.) Egy fővárosi jelentés 
közli, hogy az állambiztonsági hivatal szer- 
vei érintetlenül megtalálták a romániai né- 
met népcsoport teljes irattárát. Megtalál- 
ták e szervezet tagjainak névsorát is. 

Horthy kormányzó 
lemondása 

(London, 2.) A Reuter-ügynökség a bu- 
dapesti német sajtóügynökség nyomán 
közli, hogy a felsőház csütörtökön összeül, 

Ujságkihordással gyermekek, 
felnőttek, idősebbek, délután 2-3 órai 
munkával állandó mellékjövedelmet kap- 
hatnak. Jelentkezni lehet kiadóhivatalunk- 
ban, Brasv, str. Reg. Mihai 14. (15) 

Gépirónő, mindhárom nyelven ott- 
honi munkát vállal. Brasov-Brassó, str 

(bolonyai volt Malom- 
utca). 6) 
Egyedülálló, középkoru, intelli- 

Igens nő, házvezetőnői állást keres. Cim 
a kiadóban. 123) 

Matei Basarab 30 

Szerkesztőség: 
Brasov-Brassó, Str. Argintarilor 1 hogy Horthy kormányzó lemondásának 

elfogadása felett határozzon. 

Regele Mihai i4 

Kiadóhivatal: 
Brasov.Brassó, Str. Reg. Mihat 14 Telet.20 


